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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৮১

৬১/ মযাদা ও বিশ (كتاب المناقب)
পিরেদঃ ৬১/২৫. ইসলােম নুবুওয়ােতর িনদশনাবলী।

مَسالا ف ةواتِ النُّبمَع ابب

আরবী

حدَّثَنَا موس بن اسماعيل حدَّثَنَا معتَمر عن ابِيه حدَّثَنَا ابو عثْمانَ انَّه حدَّثَه عبدُ

ِنَّ النَّباو اءا فُقَرنَاسا اانُوك فَّةالص ابحصنَّ اا امنْهع هال ضرٍ رب ِبا نب نمحالر

صل اله عليه وسلم قَال مرةً من كانَ عنْدَه طَعام اثْنَين فَلْيذْهب بِثَالثٍ ومن كانَ

ثَةََبِث اءرٍ جا ببنَّ ااو ا قَالمك وادِسٍ اس وسٍ ابِخَام بذْهفَلْي ةعبرا امطَع نْدَهع

و ماو ِبانَا وا وفَه ثَةً قَالََرٍ ثب وباو ةشَره عليه وسلم بِعال صل ِالنَّب انْطَلَقو

ِنْدَ النَّبع َّشرٍ تَعا ببنَّ اارٍ وب ِبتِ ايب نيبنَا وتيب نيب خَادِمو تارام قَال له رِيدا

هال لوسر َّشتَع َّتح فَلَبِث عجر ثُم شَاءالْع َّلص َّتح لَبِث ه عليه وسلم ثُمال صل

صل اله عليه وسلم فَجاء بعدَ ما مض من اللَّيل ما شَاء اله قَالَت لَه امراتُه ما

هِملَيا عوضرقَدْ ع ءِتَج َّتا حوبا قَالَت هِمتشَّيعوا كَ قَالفيض وكَ اافيضا نكَ عسبح

دًا قَالبا همطْعا  قَالا ولُوك قَالو بسدَّعَ وفَج ا غُنْثَري فَقَال تافَاخْتَب تبفَذَه مهوفَغَلَب

تارصا ووشَبِع َّتا حنْهم ثَركا اهفَلسا نا مبر ا ةاللُّقْم نخُذُ منَّا نَاا كم هال مايو

اكثَر مما كانَت قَبل فَنَظَر ابو برٍ فَاذَا شَء او اكثَر قَال مراته يا اخْت بن فراسٍ

قَالَت  وقُرة عين لَهِ انَ اكثَر مما قَبل بِثََثِ مراتٍ فَاكل منْها ابو برٍ وقَال انَّما

كانَ الشَّيطَانُ يعن يمينَه ثُم اكل منْها لُقْمةً ثُم حملَها الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

عم ًجر شَرقْنَا اثْنَا عفَتَفَر لجالا ضدٌ فَمهع مقَو نيبنَنَا ويانَ بكو نْدَهع تحبصفَا

كل رجل منْهم انَاس اله اعلَم كم مع كل رجل غَير انَّه بعث معهم قَال اكلُوا منْها

افَةرالْع نفْنَا مرفَع لقُوي هرغَيو ا قَالمك ونَ اوعمجا

বাংলা
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৩৫৮১. ‘আবদুর রাহমান ইবনু আবূ বকর (রাঃ) বণনা কেরন, আসহােব সুফায় কতক অসহায় গরীব লাক

িছেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একবার বলেলন, যার ঘের দু’জেনর খাবার আেছ স যন এেদর মধ

হেত তৃতীয় একজন িনেয় যায়। আর যার ঘের চার জেনর খাবার রেয়েছ স এেদর মধ হেত পম একজন বা

ষ একজনেক িনেয় যায় অথবা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যা বেলেছন। আবূ বকর (রাঃ) িতনজন

িনেলন। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেয় গেলন দশজন এবং আবূ বকর (রাঃ) িতনজন। ‘আবদুর

রহমান (রাঃ) বেলন, আিম, আমার আববা ও আা। আবূ ‘উসমান (রাঃ) রাবী বেলন, আমার মেন নাই ‘আবদুর

রাহমান (রাঃ) িক এও বেলিছেলন য, আমার ী ও আমােদর িপতা-পুের একজন গৃহভৃতও িছল। আবূ বকর

(রাঃ) ঐ রােত নবীজীর বািড়েতই খেয় িনেলন এবং ইশার সালাত পয সখােনই অবান করেলন। ইশার

সালােতর পর পুনরায় িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর গৃেহ গমন করেলন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর রােতর খাবার খাওয়া শষ না হওয়া পয সখােনই অবান করেলন। অেনক রােতর পর বাড়ী

িফরেলন। তখন তাঁর ী তাঁেক বলেলন, মহমান পািঠেয় িদেয় আপিন এতণ কাথায় িছেলন? িতিন বলেলন,

তােদর িক এখেনা রােতর খাবার দাওিন। ী বলেলন, আপনার না আসা পয তারা খাবার খেত রাযী হনিন।

তােদরেক ঘেরর লাকজন খাবার িদেয়িছল। িক তােদর অসিতর িনকট আমােদর লাকজন হার মেনেছ।

‘আবদুর রাহমান (রাঃ) বেলন, আিম তাড়াতািড় সের পড়লাম। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, ওের বওকুফ!

আহক! আেরা িকছু কড়া কথা বেল ফলেলন। অতঃপর মহমান পেক সেাধন কের বলেলন, আপনারা

খেয় িনন। আিম িকছুেতই খাব না। ‘আবদুর রহমান (রাঃ) বেলন, আাহর কসম, আমরা যখন াস তুেল নই

তখন দিখ পাের খাবার অেনক বেড় যায়। খাওয়ার শেষ আবূ বকর (রাঃ) দখেলন তৃ হেয় আহােরর পরও

পাে খাবার আেগর চেয় বিশ রেয় গেছ। তখন ীেক বলেলন, হ বনী িফরাস গাের বান! বাপার কী?

িতিন বলেলন, হ আমার নয়নমিণ! খােদর পিরমাণ এখন িতনেণর চেয়ও অিধক রেয়েছ। আবূ বকর (রাঃ) তা

হেত কেয়ক লাকমা খেলন এবং বলেলন, আমার কসম শয়তােনর েরাচনায় িছল। অতঃপর অবিশ খাদ নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িনেয় গেলন এবং ভার পয ঐ খাদ নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িহফাযেত রইল। রাবী বেলন, আমােদর ও অন একিট গাের মেধ সি িছল। চুির ময়াদ

শষ হেয় যাওয়ােত তােদর মাকােবলা করার জন আমােদর বার জনেক নতা বানােনা হল। েতক নতার

অধীেন আবার কেয়কজন কের লাক িছল। আাই ভাল জােনন তােদর েতেকর সে কতজন কের দয়া

হেয়িছল! ‘আবদুর রহমান (রাঃ) বেলন, এেদর সকেলই এ খাবার হেত খেয় িনেলন। অথবা িতিন যমন

বেলেছন। (৬০২) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৩১৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৩২৫)

English

Narrated `Abdur-Rahman bin Abi Bakr:

The companions of Suffa were poor people. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) once said,
"Whoever has food enough for two persons, should take a third one (from
among them), and whoever has food enough for four persons, should take a
fifth or a sixth (or said something similar)." Abu Bakr brought three persons
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while the Prophet (صلى الله عليه وسلم) took ten. And Abu Bakr with his three family member
(who were I, my father and my mother) (the sub-narrator is in doubt whether
`Abdur-Rahman said, "My wife and my servant who was common for both
my house and Abu Bakr's house.") Abu Bakr took his supper with the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) and stayed there till he offered the `Isha' prayers. He returned
and stayed till Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) took his supper. After a part of the
night had passed, he returned to his house. His wife said to him, "What has
detained you from your guests?" He said, "Have you served supper to
them?" She said, "They refused to take supper until you come. They (i.e.
some members of the household) presented the meal to them but they
refused (to eat)" I went to hide myself and he said, "O Ghunthar!" He
invoked Allah to cause my ears to be cut and he rebuked me. He then said
(to them): Please eat!" and added, I will never eat the meal." By Allah,
whenever we took a handful of the meal, the meal grew from underneath
more than that handful till everybody ate to his satisfaction; yet the
remaining food was more than the original meal. Abu Bakr saw that the food
was as much or more than the original amount. He called his wife, "O sister
of Bani Firas!" She said, "O pleasure of my eyes. The food has been tripled in
quantity." Abu Bakr then started eating thereof and said, "It (i.e. my oath not
to eat) was because of Sa all." He took a handful from it, and carried the rest
to the Prophet. So that food was with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . There was a treaty
between us and some people, and when the period of that treaty had
elapsed, he divided US into twelve groups, each being headed by a man.
Allah knows how many men were under the command of each leader.
Anyhow, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) surely sent a leader with each group. Then all of
them ate of that meal.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27966

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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